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INTRODUKTION
Mange tak fordi du har valgt et produkt fra &me. Dermed har du 
erhvervet et kvalitetsprodukt som opfylder alle gældende krav til 
præstation og sikkerhedsstandarder i EU. For at sikre en korrekt 
behandling og en lang levetid anbefaler vi, at du overholder 
nedenstående anvisninger.
Du bedes læse vejledningen og især sikkerheds anvisningerne 
omhyggeligt igennem, inden du tager produktet i brug. Opbevar 
denne betjeningsvejledning, og overlad altid kun produktet til andre 
sammen med betjeningsvejledningen.

GENERELLE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
•	 Forkert brug af produktet kan medføre personskade og 

beskadige produktet.
•	 Anvend kun produktet til det, det er beregnet til. Producenten er 

ikke ansvarlig for skader, der opstår som følge af forkert brug eller 
håndtering. 

•	 Anbring altid produktet på et tørt, plant og stabilt underlag på 
god afstand af bordkant eller lignende.

•	 Produktet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. 
Produktet må ikke anvendes til erhvervsbrug.

•	 Produktet må kun sluttes til 220-240V~, 50/60Hz.
•	 Produktets motordel/elektronik, ledning og stikket må ikke 

nedsænkes i vand, og der må ikke trænge vand i motordel/
elektronik.

•	 Rør aldrig ved produktet, ledningen eller stikkontakten med våde 
eller fugtige hænder.

•	 Udsæt ikke produktet for direkte sollys, høje temperaturer, fugt, 
støv eller ætsende stoffer. 

•	 Forlad aldrig produktet, når det er tændt.
•	 Når produktet er i brug, bør det holdes under konstant opsyn.
•	 Når produktet bruges skal børn der opholder sig i nærheden af 
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den altid holdes under opsyn.
•	 Børn må ikke lege med produktet.
•	 Produktet kan indeholde skarpe dele og bør derfor opbevares 

utilgængeligt for børn. 
•	 Brug kun tilbehør, der følger med produktet eller er anbefalet af 

producenten. 
•	 Produktet må ikke bruges af personer med nedsat følsomhed, 

fysiske eller mentale handicap, eller personer, som ikke er i stand 
til at betjene produktet, medmindre de overvåges eller instrueres 
i brugen af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed.

LEDNING OG STIK 
•	 Lad ikke ledningen hænge ud over bordkanten.
•	 Hold ledningen og produktet væk fra varmekilder, varme 

genstande og åben ild.
•	 Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring, og hvis produktet ikke 

er i brug. Undlad at trække i ledningen, når du tager stikket ud af 
stikkontakten, men tag fat om selve stikket.

•	 Sørg for, at ledningen er rullet helt ud.
•	 Kontrollér jævnligt, om ledningen eller stikket er beskadiget, og 

brug ikke produktet, hvis dette er tilfældet, eller hvis det har været 
tabt på gulvet, tabt i vand eller er blevet beskadiget på en anden 
måde.

•	 Hvis produktet, ledningen eller stikket er beskadiget, skal 
produktet efterses og om nødvendigt repareres af en autoriseret 
reparatør. Forsøg aldrig at reparere produktet selv. Kontakt 
købsstedet, hvis der er tale om en reparation, der falder ind under 
reklamationsretten. Hvis der foretages uautoriserede indgreb i 
produktet, bortfalder reklamationsretten.

REKLAMATIONSRETTEN GÆLDER IKKE:  
•	 Hvis ovennævnte ikke iagttages.
•	 Hvis der har været foretaget uautoriserede indgreb i produktet.
•	 Hvis produktet har været misligholdt, udsat for en voldsom 

behandling eller lidt anden form for overlast.



4

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET
Brugte produkter må ikke smides i husholdningsaffaldet. Iht. 
lovforskrifterne skal det udtjente produkt bortskaffes på ordentlig 
vis. Derved genanvendes de brugbare materialer, og miljøet 
skånes. Nærmere informationer fås hos den ansvarlige kommunale 
myndighed eller det lokale bortskaffelsesfirma. Produktet er forsynet 
med følgende logo:
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

 FARE FOR KVÆLNING!
•	 Efterse regelmæssigt strømkablet for skader. Brug aldrig apparatet, hvis strømkablet 

eller apparatet viser tegn på skade.
•	 Læg aldrig apparatet ned i vand eller anden væske uanset grund.
•	 Læg aldrig apparatet i opvaskemaskinen.
•	 Brug aldrig apparatet i nærheden af varme overflader.
•	 Brug ikke apparatet, hvis strømkablet er beskadiget, eller hvis apparatet på nogen 

måde er beskadiget.
•	 Træk strømkablet ud af stikkontakten før rengøring, vedligeholdelse eller samling.
•	 Brug aldrig apparatet udendørs, og læg det altid et tørt sted.
•	 Flyt aldrig apparatet ved at trække i strømkablet. Sørg for, at intet kan gribe fat i strøm-

kablet eller blive viklet ind i kablet.
•	 Sno ikke strømkablet rundt om apparatet, og bøj ikke kablet.
•	 Sørg for, at strømkablet ikke kommer i kontakt med apparatets varme dele.
•	 Lad apparatet køle af, før du rengør det og lægger det væk.
•	 Temperaturen på tilgængelige overflader kan blive meget høj, når apparatet bruges. 

Rør aldrig disse dele for at undgå forbrændinger.
•	 Sørg for, at apparatet aldrig kommer i kontakt med brændbare materialer såsom gardi-

ner eller stof. Hold strømkablet og stikket væk fra vand.
•	 Træk altid strømkablet til apparatet ud af stikkontakten, og lad apparatet afkøle før 

rengøring.
•	 Apparatet er ikke beregnet til brug sammen med et eksternt tidsur eller en separat 

fjernbetjening.

FØRSTE BRUG
Før apparatet tages i brug første gang, skal du forsigtigt tage apparatet og alt tilbehør ud 
og være særlig opmærksom på skarpe dele.
Vask kamindsatserne og alt tilbehøret i sæbevand. Skyl, og tør grundigt.
Rengør apparatets kabinet udvendigt og indvendigt med en fugtig klud, og tør efter indtil 
tør.

BRUG
•	 Rul strømkablet helt ud.
•	 Kontrollér, at spændingen i dit land svarer til spændingen angivet på apparatet.
•	 Sæt strømkablet til apparatet i en egnet stikkontakt (en stikkontakt med jordforbindelse 

hvis apparatet er i klasse I) for at forhindre skader.
•	 Træk strømkablet ud af stikkontakten før rengøring, vedligeholdelse eller samling.
•	 Modificér aldrig apparatet på nogen måde.
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LÆR DIT APPARAT AT KENDE

1.	 Skæreenhed
2.	 Tænd/Sluk-kontakt
3.	 Lysdiode-display
4.	 Kamindsatser (1/2/3/6/9/12 mm)
5.	 Rensebørste
6.	 USB-opladningskabel
7.	 Olie
8.	 Fod
9.	 Barbermaskine
10.	Trimmer til øre/næsehår
11.	 Trimmer til bakkenbarter/detaljer
12.	T-formet trimmer
13.	 Justerbar kamindsats (1-10 mm)
14.	Justerbar kamindsats (11-20 mm)

BESKRIVELSE AF LYSDIODE
1.	 Driftsstatus: Displayet viser restbatteriet i procent.
2.	 Låsefunktion: Tryk på kontakten i 3 sekunder for at låse apparatet. Ikonet for lås blinker.
3.	 Lavt batteriniveau: Når batteriniveauet er under 15 %, blinker det røde ikon for stikket.
4.	 Opladning: Under opladningen viser displayet et rødt ikon, der lyser konstant, for 

stikket sammen med restbatteriet i procent. Displayet viser “100” ved fuld opladning.
5.	 Opladning udført: Displayet slukker 3 sekunder efter afslutningen af opladningen.

OPLADNING AF BATTERI
1.	 Slut USB-opladningskablet til et adapterstik (medfølger ikke), og slut det til apparatet.
2.	 Kontrollér, at apparatet er slukket.
3.	 Slut adapterstikket (medfølger ikke) til strømforsyningen.
4.	 Lysdioden lyser rødt under opladningen.
5.	 Opladningen tager ca. 1,5 timer.

BETJENING
1.	 Påfør 2-3 dråber olie på skæreenheden før brugen.
2.	 Tænd og sluk apparatet med tænd/sluk-knappen.
3.	 Apparatet kan bruges i ca. 90 minutter, når batteriet er fuldt opladet.
4.	 Brug altid en adapter (medfølger ikke sammen med apparatet) med et output på 5 V 

jævnstrøm og 1 A.

BRUG AF T-FORMET TRIMMER OG TRIMMER TIL BAKKENBARTER
1.	 Vær forsigtig, når du trimmer uden kamindsats, da apparatet trimmer alt hår, som det 

kommer i kontakt med, når det er tændt.
2.	 Hold apparatet på en sådan måde, at kun den ene kant af trimmeren er i kontakt med 
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hårenderne, når du klipper rundt om ørene.
3.	 Vend apparatet, og hold det med trimmerhovedet vendende nedad, når du trimmer 

nakken eller hårkanten.
4.	 Vend apparatet, og hold det med trimmerhovedet vendende nedad, når du trimmer 

bakkenbarterne/detaljer.

BRUG AF TRIMMER TIL NÆSEHÅR
1.	 Sørg for, at dine næsebor er rene.
2.	 Sæt næsetilbehøret på trimmeren.
3.	 Tænd trimmeren, og sæt spidsen af tilbehøret op i næseboret. FORSIGTIG: Sæt ikke 

spidsen mere end 5 mm op i næseboret.
4.	 Bevæg langsomt spidsen ind og ud, mens du drejer den rundt for at fjerne uønskede 

hår. Sørg for at trykke siden af spidsen mod huden med et fast tryk for at opnå det 
bedste resultat. Herved reduceres den kildrende fornemmelse, der kan opstå under 
trimning af næsehår.

5.	 Sluk trimmeren. Tør tilbehøret rent efter hver brug.

BRUG AF BARBERMASKINE
1.	 Sæt udstyret med mikro-barbermaskinen på trimmeren.
2.	 Brug den smalle mikro-barbermaskine til trimning af lange kanter med kontur og 

fjernelse af eventuelle skægstubbe, hvorved der dannes en jævn defineret skægkant. 
Kontrollér altid mikro-barbermaskinen for slitage og skader før brugen. Brug ikke 
mikro-barbermaskinen, hvis der er tegn på slitage og skader. Det kan medføre 
personskade.

3.	 Brug ikke mikro-barbermaskinen, før den er udskiftet. Tryk mikro-barbermaskinen 
forsigtigt mod huden. Tryk ikke for hårdt.

BRUG AF KAMINDSATS
1.	 Kontrollér, at apparatet er slukket, når du 

sætter kamindsatsen på eller tager den af.
2.	 Sæt kamindsatsen på apparatet som vist på 

billedet.
Bemærk: Der er 6 kamindsatser med følgende 
klippelængde:
1 mm, 2 mm, 3 mm, 6 mm, 9 mm og 12 mm.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
1.	 Sluk altid apparatet, træk strømkablet ud af stikkontakten, og lad apparatet afkøle før 

rengøring.
2.	 Rengør apparatets yderside med en svamp eller en let fugtet klud. Sænk aldrig 

apparatet ned i vand eller andre væsker! Brug ikke slibende rensemidler, sandpapir, 
metalbørster eller andre skarpe genstande.

3.	 Fjern kamindsatsen, og tag skæreenheden af. Fjern håret mellem den øverste og 
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TEKNISKE DATA
Artikelnr. 10958539
Udgangseffekt: 5 V jævnstrøm, 1000 mA
Batteri: 1 x 3,7V 600mAh Li-ion

PRODUCENT
Epiq ApS 
Krøyer Kielbergs Vej 3, 3. th 
8660 Skanderborg, Danmark
www.epiq.dk

Vi tager forbehold for trykfejl.

nederste skærekniv med rensebørsten.
4.	 Vask eventuelt kamindsatsen eller skæreenheden under rindende vand.
5.	 Tør kamindsatsen og skæreenheden grundigt af.
6.	 Skæreenheden skal smøres regelmæssigt for at bevare skæreydelsen og sikre et langt 

serviceliv. Påfør 2-3 dråber olie på skæreenheden før brugen.
7.	 Når du skal udskifte skæreknivene, skal du placere dem med krogen i revnen på 

trimmeren og trykke, indtil de klikker på plads.

OPBEVARING
1.	 Sørg for, at apparatet er helt afkølet og tørt før opbevaring.
2.	 Rul ikke strømkablet rundt om apparatet. Det kan medføre skader.
3.	 Opbevar apparatet et køligt og tørt sted uden for børns rækkevidde.
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INTRODUCTION
Thank you for choosing a product from &me. You have acquired a 
quality product which meets all applicable performance and safety 
standards in the EU. In order to ensure proper treatment and a long 
product life, we recommend that you comply with the instructions 
below.  
Please read the manual and especially the safety instructions 
carefully before using the product. Keep this manual and provide it 
for referral along with the product when others are using it.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Improper use of the product can cause personal injury and 

damage.  
•	 Only use the product for what it is intended. The manufacturer is 

not liable for damages arising from improper use or handling. 
•	 Always place the product on a dry, flat and stable surface well 

away from table edge or similar.
•	 The product is intended for household use only. The product is 

not for professional use. 
•	 The product may only be connected to 220-240V~, 50/60Hz.
•	 The product engine/electronics, cord or plug cannot be 

submerged in water, and no water may get in contact with the 
engine/electronics. 

•	 Never touch the product, cord or plug with wet or damp hands.
•	 Do not expose the product to direct sunlight, high temperatures, 

humidity, dust or corrosive substances. 
•	 Never leave the product when it is turned on.
•	 When the product is in use, it should be kept under constant 

supervision. Children should always be supervised when using 
the product to ensure that they do not play with the product. The 
product is not a toy.

•	 The product may have sharp parts and must, therefore, be kept 
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out of reach of children. 
•	 Only use the accessories that come with the product or that are 

recommended by the manufacturer. 
•	 The product must not be used by people with reduced sensitivity, 

physical or mental disability, or people who are not able to 
operate the product unless they are supervised or instructed by a 
person responsible for their safety.

CORD AND PLUG 
•	 Do not let the cord hang over the edge.
•	 Keep the cord and the product away from heat sources, hot 

objects and open flames.
•	 Unplug the power cord before cleaning and if the product is not 

in use. Do not pull the cord when removing the plug from the 
socket, rather grasp the plug itself.

•	 Make sure that the cord is fully extended.
•	 Check regularly that the cord and the plug are not damaged 

and do not use the product if this is the case, or if it has been 
dropped on the floor, dropped in water or damaged in another 
way.

•	 If the product or plug is damaged, the product must be 
inspected and, if necessary, repaired by an authorised repairer. 
Never try to repair the product yourself. Please, contact the store 
to see if there is a repair that falls under warranty. Tampering of 
the product will void the warranty.

RULES OF COMPLAINTS THE WARRANTY DOES NOT APPLY:  
•	 If the above is not observed.  
•	 If there has been unauthorised intervention of the product.
•	 If the product has been mishandled, subjected to rough 

treatment or some other form of damage.

PRODUCT DISPOSAL
Used product should not be disposed as household waste. 
According to legislation, the product should be disposed of 
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properly so that the materials can be recycled in an environmentally 
friendly manner. Further information is available from the 
responsible local authority or local disposal company. The product 
is equipped with the following logo:  
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IMPORTANT SAFEGUARDS

 DANGER OF SUFFOCATION!
•	 Regularly check the cord for damage. Never use the appliance if the cord or appliance 

shows any signs of damage.
•	 Never immerse the appliance in water or any other liquid for any reason.
•	 Never place the appliance in the dishwasher.
•	 Never use the appliance near hot surfaces.
•	 Do not operate the appliance with a damaged cord or if the appliance has been da-

maged in any way.
•	 Disconnect the power cord before cleaning, maintenance, or assembling accessories.
•	 Never use the appliance outdoors, and always place it in a dry environment.
•	 Never move the appliance by pulling the cord. Ensure the cord cannot get caught or 

tangled.
•	 Never wind the cord around the appliance, and do not bend it.
•	 Ensure that the power cord does not come into contact with hot parts of the appliance.
•	 Allow the appliance to cool down before cleaning and storing it.
•	 The temperature of accessible surfaces may be very high while the appliance is opera-

ting. Never touch these parts to avoid burns.
•	 Ensure the appliance never comes into contact with flammable materials such as cur-

tains or cloth. Keep the power cord and plug away from water.
•	 Always unplug the appliance from the power supply and let it cool down before clea-

ning.
•	 This appliance is not intended to be operated using an external timer or a separate 

remote-control system.

FIRST USE
Before first use, carefully remove the unit and all accessories, paying special attention to 
the sharp components.
Wash the bowls and all accessories with soap and water. Rinse and dry thoroughly.
Clean the exterior and interior of the machine cabinet with a damp cloth, then wipe dry.

USE
•	 Unroll the power cable completely.
•	 Ensure that the voltage in your country matches the voltage indicated on the applian-

ce.
•	 Plug the appliance into a proper socket outlet (and a grounded outlet if the unit is Class 

I) to prevent any danger.
•	 Disconnect the power cord before cleaning, maintenance, or assembling accessories.
•	 Never modify the appliance in any way.



13

TO KNOW IT’S UNIT
1.	 Cutting unit
2.	 On/Off switch
3.	 LED display
4.	 Guide combs (1/2/3/6/9/12mm)
5.	 Cleaning brush
6.	 USB charging cable
7.	 Oil
8.	 Base
9.	 Shaver
10.	Nose hair trimmer
11.	Sideburn trimmer
12.	T-Blade trimmer
13.	Adjustable comb (1-10mm)
14.	Adjustable comb (11-20mm)

DESCRIPTION OF LED INDICATOR
1.	 Working: The display will show the remaining battery percentage.
2.	 Lock Function: Press and hold the switch for three seconds to lock the unit; the lock 

icon will flash.
3.	 Low Battery: When the battery is below 15%, the red plug icon will flash.
4.	 Charging: While charging, the display will show a solid red plug icon along with the 

remaining battery percentage. Once fully charged, the display will show “100.”
5.	 Charging Complete: The display will turn off three seconds after charging is finished.

CHARGING THE BATTERY
1.	 Connect the USB charging cable to an adapter head (not included) and plug it into the 

unit.
2.	 Ensure that the appliance is switched off.
3.	 Connect the adapter plug (not included) to the power supply.
4.	 The pilot light will turn red while charging.

CHARGING WILL TAKE APPROXIMATELY 1.5 HOURS TO COMPLETE.                                                                           
OPERATION
1.	 Before use, apply 2 or 3 drops of oil to the cutting unit.
2.	 Use the ON/OFF switch to turn the appliance on or off.
3.	 The appliance can be used for approximately 90 minutes if the battery is fully charged.
4.	 Always use an adapter head (not supplied with the main unit) with an output of DC 5V 

1A.

USING T-BLADE AND SIDEBURN TRIMMER
1.	 Be careful when clipping without the comb attachment, as the appliance will trim 
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every hair it touches when turned on.
2.	 Tilt the unit in such a way that only one edge of the trimmer touches the hair ends 

when shaping the contours around the ears.
3.	 To trim the nape of the neck or hairline, turn the appliance and hold it with the trimmer 

pointing downwards.
4.	 To trim the sideburns, turn the appliance and hold it with the trimmer pointing 

downwards.

USING NOSE HAIR TRIMMING
1.	 Make sure your nasal passages are clean.
2.	 Place the nose attachment on the groomer.
3.	 Switch the groomer on and insert the tip of the attachment into one nostril. CAUTION: 

Do not insert the tip more than 3/16 in. (5mm) into your nostril.
4.	 Slowly move the tip in and out while turning it around to remove unwanted hair. For 

best results, ensure the side of the tip is firm against the skin. This will reduce the ticking 
sensation that may occur during nose hair trimming.

5.	 Turn off the groomer. Wipe the attachment clean after each use.

USING THE SHAVER
1.	 Attach the micro shaver attachment to the groomer.
2.	 Use the narrow micro shaver to trim long contoured edges and remove any stubble, 

creating a smooth, well-defined beard line. Before using the micro shaver, always 
check it for wear and damage. If the micro shaver shows signs of wear or damage, do 
not use it, as injury may occur.

3.	 Do not use the micro shaver until it has been replaced. Gently press the micro shaver 
onto the skin. Do not press too hard.

USING THE COMB ATTACHMENT
1.	 When loading or unloading the comb attach-

ment, please ensure the power switch is turned 
off.

2.	 Attach the comb to the main unit as shown in 
the reference picture.

Note: There are 6 guide combs with the following 
cutting lengths:
1mm, 2mm, 3mm, 6mm, 9mm and 12mm.

CLEANING AND MAINTENANCE
1.	 Before cleaning, always switch off the appliance, disconnect it from the power source, 

and let it cool down.
2.	 Clean the outside of the appliance with a sponge or slightly wet cloth. Never 

submerge the appliance in water or any other liquid! Do not use abrasive cleaners, grit, 
metal brushes, or other sharp objects.
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TECHNICAL DATA
Article No. 10958539
Output: DC 5V 1000mA 
Battery:  1 x 3.7V 600mAh Li-ion

PRODUCER
Epiq ApS 
Krøyer Kielbergs Vej 3, 3. th 
8660 Skanderborg, Denmark
www.epiq.dk

We cannot be held responsible for any printing 
errors.

3.	 Remove the guide comb, and detach the cutting unit. Clean the hair between the top 
blade and lower blade with the cleaning brush.

4.	 If necessary, wash the guide comb or cutting unit under running water.
5.	 Dry the guide comb or cutting unit thoroughly.
6.	 The cutting unit should be oiled regularly to maintain its cutting performance and 

ensure a long service life. Put 2 or 3 drops of oil on the cutting unit.
7.	 To replace the cutting blades, position them with the hook in the slot on the housing 

and press until it clicks into place.z. 

STORAGE
1.	 Ensure the unit is completely cool and dry before storing.
2.	 Do not wrap the cord around the appliance, as this may cause damage.
3.	 Keep the appliance in a cool, dry place, and out of reach of children.


